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I 


Versi italiani e versi latini. La quantita 

I versi italiani sono caratterizzati da un numero fisso di sillabe e dal ricorrere di 
accenti su determinate sillabe. Per esempio il decasillabo (Chi potra de la gemina Dora) 
ha, quando finisce per parola piana, dieci sillabe e accenti fissi sulla terza, sesta e nona 
sillaba; Fendecasillabo ( Sempre caro mi fu quest’ermo colle ) ha, sempre nella forma piana, 
undici sillabe e accenti sulla sesta e decima, o sulla quarta, ottava e decima, o sulla 
quarta, settima e decima. Inoltre i versi italiani tradizionali (eccettuati gli « endeca- 
sillabi sciolti», che dei resto non vennero in uso prima dei Cinquecento) sono collegati 
tra loro dalla rima. 

I versi latini invece non hanno ne rime ne accenti fissi; e, tranne alcuni a cui accen- 
neremo in seguito, non hanno neppure un numero fisso di sillabe. L’esametro dattilico, 
per esempio, che e il verso latino piu frequentemente usato, oscilla tra un minimo di 
13 (qualche volta perfino 12) e un massimo di 17 sillabe. Il principio su cui si basano i 
versi latini, come anche i versi greci dai quali i latini derivano, & un altro: 6 1’alternarsi 
di sillabe lunghe e brevi. 

In latino alcune vocali erano pronunziate con una durata maggiore di altre: di 
qui la distinzione tra vocali lunghe e vocali brevi, la quale costituisce il fondamento 
delFaltra distinzione tra sillabe lunghe e sillabe brevi (le due distinzioni pero, come 
vedremo tra poco, non sempre coincidono, poiche esistono anche sillabe lunghe con 
vocale breve). 

Le lunghe si sogliono indicare coi segno — posto sopra la vocale, le brevi coi segno w : 
per es. iustitla. La durata, lunga o breve, delle vocali e delle sillabe si dice quantita. 

Differenze di quantita, beninteso, esistono anche in italiano. L ’o di molle viene 
pronunziato piu breve delFo di molo; Ve di ecco piu breve delFe di eco : cioe, in generale, 
le vocali accentate che si trovano in fine di sillaba (molio, ejco) sono piu lunghe di quelle 
c ^ e si trovano alFinterno di sillaba (molile, ec/co). Differenze di quantita aneor piu 
sensibili si trovano in certi dialetti settentrionali: in milanese, per esempio, passa vuol 
dire «passare», passaa «passato» (con la doppia a che in realt& rappresenta un’a 
lunga). Tuttavia queste differenze sono sentite solo nelle sillabe accentate, e ad ogni 
modo i versi italiani prescindono interamente da esse. 

In latino invece la quantita era sentita molto piu nettamente, e in tutte le sillabe. 
Molto spesso due parole latine, o due forme della stessa parola, si distinguono l’una 
dalFaltra solo per la quantita: levis vuol dire « leggero », levis «liscio»; liber « il libro», 
liber «libero»; fugit e presente («fugge»), fugit perfetto («fuggi»); rosa & nomina- 
tivo-vocativo, rosa ablativo. E proprio su differenze di quantita, cioe sulFalternarsi 
regolato di sillabe lunghe e brevi, sono basati i versi latini: si dice percio che essi sono 
versi quantitativi, mentre i versi italiani, in cui hanno parte preminente gli accenti, 
sono detti accentuativi. Non bisogna per6 credere che la quantita in latino fosse sen¬ 
tita solo nei versi: essa era sentita sempre, anche nella prosa, anche nel pariare comune. 
Cio che distingueva i versi dalla prosa era soltanto il fatto che nei versi le lunghe e le 
brevi si susseguivano non a caso, ma secondo un determinato - ordine. 
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II 

Divisione delle par ole in sillabe 

Per determinare la quantita delle sillabe e necessario anzitutto saper dividere retta- 
mente in sillabe le parole. 

Tale divisione si fa generalmente secondo le stesse norme che si e abituati a seguire 
in italiano. Bisogna tuttavia tener presenti alcune differenze: 

a) Di due consonanti consecutive, la prima appartiene alia sillaba precedente, 
la seconda alia seguente: cio vale anche quando la prima delle due consonanti e una r 
o quando le due consonanti sono g e n; quindi bisogna dividere per es. has/ta, fus/cus, 
lig/num, mag/nus (mentre in italiano si suole insegnare a dividere « a/sta », « fo/sco » ecc.; 
quanto al gruppo gn, si tenga presente che i romani non lo pronunziavano come noi, 
ma come un g « duro » seguito da n ). 

Solo in un caso, cioe quando le due consonanti consecutive sono una muta (o occlu- 
siva) 1 piu una r o una l, esse appartengono di solito tutt’e due alia sillaba seguente: 
quindi pa/tris, algri/co/la, po/ples ecc. Tuttavid in poesia si puo anche trovare 1’altra 
divisione: pat/ris, aglri/co/la, pop/les ecc. Se pero si tratta di composti con preposizione, 
allora le due consonanti appartengono sempre a sillabe diverse: quindi ob/Ultio, ab/ro/go, 
e non mai o/bti/no, a/bro/go. 

b) Se una parola termina per consonante e la parola seguente comincia per vocale, 
la consonante finale della prima parola fa sillaba con la vocale iniziale della seconda: 
per es. primus ab oris si divide pri/mu/sa/bo/ris, fugit illa per undas si divide fulgi/til/lalpel 
run/das ecc. In altri termini, nella divisione in sillabe non si tiene conto dei confine 
tra parola e parola: la divisione in sillabe di un gruppo di parole si fa come se si trat- 
tasse di una parola unica. 

Se pero una parola termina per vocale e la parola seguente comincia per due o tre consonanti 
(in altri termini, se le consonanti si trovano non una in fine di parola e 1’altra alfinizio della parola 
seguente, ma tutte e due o tutte e tre alfinizio della parola seguente), allora di solito le consonanti 
si considerano come appartenenti tutte alia parola seguente. 

Per es. unda Scamandri si divide un/da/Sca/num/dri; e cosl praemia / scribae, effulgere / fluctus ecc. 
In questo caso, dunque, il confine tra parola .e parola si fa sentire. Ma non mancano le eccezioni: 
due ne vedremo a p. 432 in una poesia di Catullo. 

c) Agli effetti della divisione in sillabe, Vh viene considerata come inesistente, 
sia alPinterno sia alPinizio di parola: quindi aldhaelre/o, ma/chi/na, inlscrilbiltulr has/ta ecc. 

II gruppo di lettere qu costituisce una sola consonante: se/qui/tur, an/ti/quus. 

La x, consonante composta, quando si trova tra due vocali va divisa nei due suoni 
che la compongono: maximus = mac/si/mus, felix ille — fellic/sil/le. 

La z e la i consonante (j), quando si trovavano alPinterno di parola tra due vocali, 
venivano pronunziate, doppie: gaza (= «tesoro»), maior, aio venivano pronunziati 
gazza, majjor, ajjo 2 , e quindi la divisione in sillabe e gaz/za, maj/jor, ajljo. 

N.B. — Si ricordi che in latino Vi e consonante quando si trova alfinizio di parola, segulta da 
vocale (per es. iam, iungo ) 3 oppure alPinterno di parola tra due vocali (maior, aio ecc.). In tutti gli 
altri casi Vi e vocale: quindi ejtijam, vijtijum, pajrijes ecc. 

Le sillabe terminanti per vocale si dicono aperte; quelle terminanti per consonante, 
chiuse. Per es. nella parola bonus la prima sillaba e aperta, la seconda chiusa (ma in 


1 Le consonanti mute, o meglio occlusive, sono p, b, t, d, c, g; nelle parole tratte dal greco, anche 
ph, ch, tk. 

2 La z, dei resto, anche in italiano e pronunziata sempre doppia, anche quando e scritta scempia: 
noi pronunziamo in realtii azzione, spazzio ecc. 

3 Solo in poche parole tratte dal greco Vi iniziale segulta da vocale 6 vocale: per es. Ijojnijus, 
i/amjbus. 


bonus amicus la seconda sillaba divierie anch’essa aperta, perche si divide bolnulsalmijcus, 
vedi sopra, p. 416, b)-, nella parola tenebrae la penultima sillaba puo essere aperta o 
(in poesia) anche chiusa, perche sono possibili, come abbiamo detto, le due divisioni 
telnelbrae e te/neblrae. 


III 

Prosodia 

Si chiama prosodia lo studio della quantita delle vocali e delle sillabe, La prosodia 
non riguarda, dunque, soltanto i versi, ma in generale la lingua latina: essa non e che 
una parte della grammatica, e precisamente della fonetica, e la sua conoscenza e neces¬ 
saria non solo per leggere i versi latini, ma anche per rendersi conto di molti fenomeni 
grammaticali. Qui pero ci limiteremo a esporre quel tanto di prosodia che e stretta- 
mente necessario per leggere i versi. 

Una prima regola fondamentale di prosodia e questa: le sillabe chiuse (cioe, come 
abbiamo detto, terminanti per consonante) sono tutte lunghe, anche se contengono una vocale 
breve; le sillabe aperte invece sono lunghe o brevi a seconda della quantita della loro vocale. 

Percid, ogni qual volta troviamo una sillaba chiusa, possiamo esser certi che essa 
e lunga. Per es. la parola ab/sens ha entrambe le sillabe lunghe; la parola op/ti/mus ha 
la prima e 1’ultima sillaba lunghe (ma per es. in optimus artifex 1’ultima sillaba diviene 
aperta, perche si divide op/ti/mu/s ar/tilfex, e quindi non possiamo piu affermare che 
essa h lunga). Cosi pure e lunga, perche chiusa, la prima sillaba di gaza, di maior, di 
vixit (= vic/sit): vedi sopra, p. 416, c; mentre la penultima sillaba di tenebrae ha quantita 
oscillante: lunga se si divide te/neb/rae, breve (perche e breve la sua vocale) se si divide 
telnelbrae. 

Come mai le sillabe chiuse sono lunghe anche se la loro vocale e breve ? — Perche anche la conso¬ 
nante che segue alia vocale influisce sulla quantita complessiva della sillaba, e quindi vocale breve 
+ consonante = sillaba lunga. (Invece le consonanti che precedono la vocale non influiscono sulla 
quantita della sillaba: la sillaba ra o la sillaba tra erano sentite dai latini come brevi al pari della 
sillaba a, anche se in realta avranno richiesto un tempo un po’ maggiore per essere pronunziate). 

I grammatici antichi (che quanto a nozioni teoriche erano piii indietro di noi, anche se avevano 
assai piu esperienza diretta e senso vivo della lingua) non capirono bene la ragione per cui le 
sillabe chiuse, anche con vocale breve, sono lunghe, e pensarono che esse fossero considerate lunghe 
per convenzione (o, come dissero poi i latini traducendo male il corrispondente termine greco, per 
posizione), mentre solo le sillabe con vocale lunga sarebbero lunghe per natura. Queste espressioni 
sono talvolta usate anche oggi, pur non essendovi ormai dubbi sulla loro inesattezza. Ad ogni modo, 
se capitasse di incontrarle in qualche testo, si ricordi che lunga per posizione — « sillaba lunga perche 
chiusa, sebbene abbia vocale breve»; lunga per natura = «sillaba lunga perche e lunga la sua 
vocale ». 

Per le sillabe aperte, invece, non si puo stabilire una regola unica: esse infatti, come 
abbiamo visto, sono lunghe o brevi a seconda che sia lunga o breve la loro vocale; e 
la quantita delle vocali non e sempre facile a determinarsi. Si possono tuttavia tener 
presenti le seguenti norme: 

a) I dittonghi sono tutti lunghi. (I dittonghi latini, cioe i gruppi di due vocali 
che formano un’unica sillaba, sono ae, oe, au; talvolta anche eu [nelle parole ceu, heu, 
neu, seu, neuter e in alcune tratte dal greco] ed ui [in cui ed huic]. Ogni altro gruppo 
di vocali, per es. ie, ei ecc., non forma dittongo) 1 . Esempi : praeda, aurum, proelium. 


1 Solo in qualche caso due vocali che normalmente non costituiscono dittongo possono unirsi 
in una sola sillaba. Questo fenomeno si chiama sinizesi. Anche i gruppi di vocali in sinizesi sono 
sempre lunghi. Vedi in seguito, p. 430. 
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b) Una vocale seguita da un’altra vocale con la quale non formi dittongo , 4 breve; 

anche le vocali originariamente lunghe, davanti ad altra vocale si abbreviano. Per 
es. olea , etiam, moneo, perpetuus, poeta, coegi (in queste ultime due parole, la dieresi indica 
che ae, oe non costituiscono dittongo). , 

Si badi bene, dunque: delle due vocali consecutive, quella che si abbrevia e la prima: 
sulla quantita della seconda, in base a questa regola, non sappiamo nulla. 

Anche il dittongo ae di prae, seguito da vocale, si abbrevia: praeustus. 

Uh tra due vocali non impedisce Fabbreviamento: per es. traho (ma nelFinteriezione 
eheu la vocale iniziale rimane di solito lunga). 

Questa regola ha alcune eccezioni. La piu notevole e costituita dai genitivi prono¬ 
minali in ius ( illius, totius, alius genitivo [invece alius nominativo] ecc.), che hanno con¬ 
servato la i lunga. 

Altre eccezioni: il genitivo singolare della quinta declinazione, se Fuscita -ei e preceduta da -i 
(diei, faciei: invece fidei, rei, oppure rei monosillabo per sinizesi); Vi dei verbo fio in tutte le forme 
in cui non compaia il gruppo -ier- (fio, fiam, fiet: invece fieri, fierem) ; alcune parole tratte dal greco 
(per es. Iphigenia, Odyssea, Aeneas, aer, chorea ecc.). 

L 5 abbreviamento delle vocali seguite da altra vocale si diffuse a poco a poco in latino; nei testi 
latini piu antichi, percib, le eccezioni sono aneor piu numerose. Per es. in Plauto e in Ennio si trova 
ancora fui, adnui (piu tardi/*', adnui) ; per tutta l’et& repubblicana si disse ancora fidei', il genitivo arcaico 
della prima declinazione in -di (tendi, aqudi) ha sempre Va lunga; accanto a Diana si trova ancora nei 
poeti augustei Diana con Fi lunga, secondo la quantita originaria. Viceversa, via via che Fabbrevia¬ 
mento guadagnava terreno nella lingua latina, anche le eccezioni tendevano a sparire: a partire 
dal II sec. a.G, si trovano in poesia esempi di illius, unius ecc. (ma non mai di alius, perche in tal 
caso il genitivo si sarebbe confuso coi nominativo). 

I nomi in -aius ed -eius conservano Ve e Va lunghe in tutta la declinazione: quindi Pompei, Gai ecc. 
(in realt& si pronunziava Pompejji, Gajji, come majjor: vedi p. 416, c; non vi era, percio, un vero con- 
tatto tra due vocali). 

c) Nelle parole di tre o piu sillabe, se si conosce Faccento, si puo sapere anche 
la quantita della penultima sillaba. Infatti, se Faccento cade sulla penultima sillaba, 
vuol dire che questa e lunga; se cade sulla terzultima, vuol dire che la penultima e 
breve. Per es., siccome si pronunzia corona, ignotus, dominus, attulit, si puo star certi che la 
penultima sillaba di corona e ignotus e lunga, mentre la penultima di dominus e attulit 
e breve. S’intende che, se uno e incerto sulFaccentazione di una parola, lo e anche sulla 
quantita della penultima sillaba; anzi, in questo caso bisogna cercare nei dizionario 
la quantita della penultima proprio per sapere su quale sillaba cade Faccento. 

d) Nei composti con preposizione, la vocale radicale tende a rimanere invariata 

se e lunga, a modificarsi se e breve. Per es., Va di capio e Ve di premo sono brevi, tanto e 

vero che nei composti si mutano in i (concipio, exprimo); invece Va di vado e lunga, tanto 

e vero che nei composti rimane invariata (invado, pervado). 

Non mancano le eccezioni, e 1’enunciarle e spiegarle tutte ci porterebbe troppo lontano. Ad 
ogni modo le eccezioni consistono sempre in casi di conservazione di vocali brevi, non di mutamento 
di vocali lunghe: quindi, se un verbo modifica la sua vocale radicale nei composti, e certo che quella 
vocale b breve; meno certo e il viceversa. 

e) Per determinare la quantita delle vocali accentate (soltanto di queste) ci si puo 
aiutare spesso coi confronto delle parole italiane derivate dal latino. Di regola, infatti, 

e accentata latina diventa in italiano e (aperta) o ie; - 
e » » » e (chiusa); 

o » » » b (aperta) o «d; 

o » » » 6 (chiusa); 

i » » » e (chiusa); 

i » rimane i; 

u » diventa in italiano d (chiusa); 

u » rimane u. 
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Esempi: teneo, «tengo»; tenet, « tiene»; verus, «vero»; possum, «posso» 1 ; potest, 
«puo» (ital. antico «puote»); homo, «uomo»; nomen, «nome»; video, « vedo»; vidi, 
« vidi»; iugum, « giogo »; unus, « uno ». 

Una distinzione netta tra e ed o aperta e chiusa esiste solo nella pronunzia toscana; ma anche i non 
toscani possono valersi delle regole riguardanti Fi e F u. 

Anche qui, come gia osservammo per i mutamenti della vocale radicale nei composti (vedi sopra, 
p. 418), le vocali lunghe tendono a rimanere immutate, le brevi a modificarsi. 

Bisogna tuttavia tener presente che questi mutamenti si verificano solo nelle parole di tradi- 
zione popolare, cioe in quelle che sono passate dal latino in italiano attraverso ima lenta e ininter- 
rotta evoluzione: non in quelle di origine dotta, che a un certo momento (e parecchie di esse anche 
in epoca recente) sono state trasportate direttamente dal latino in italiano con la sola italianizza- 
zione della desinenza. In queste ultime, infatti, le vocali latine sono rimaste invariate, e le e e le o 
accentate sono tutte aperte, anche se corrispondono a vocali lunghe (cio deriva dalFuso, invalso 
nelle scuole dei medio evo, di pronunziare aperte tutte le vocali accentate). Per es.. parole dotte sono 
«simile» (lat. similis: Vi breve accentata non si e mutata in e), «crudele» (e aperta: lat. crudelis), 
« avarizia » (lat. avaritia) ecc. Tuttavia la maggioranza delle parole italiane ha subito i mutamenti 
che abbiamo esposto sopra. E ad ogni modo si ripete anche qui cio che si e detto per i muta¬ 
menti della vocale radicale nei composti: le eccezioni, tranne rarissimi casi, consistono in conser- 
vazioni di vocali brevi, non in mutamenti di vocali lunghe: quindi, dinanzi a una vocale accentata 
che non ha subito mutamenti nella corrispondente parola italiana, possiamo rimanere in dubbio 
se si tratti di una vpcale lunga o di una « parola dotta » italiana; ma dinanzi a una vocale che si e 
modificata (novus — « nuovo », sedet — « siede », sitis — « sete », musca — « mosca » ecc.) possiamo 
star certi che si tratta di vocale breve. Le eccezioni in .questo secondo caso sono rarissime; ricor- 
diamo ovum che da « uovo » nonostante che Fo sia lunga, e frigidus che da « freddo ». 

A volte, di una stessa parola latina abbiamo due discendenti italiani, uno «popolare» e uno 
« dotto »: cosi da nitidus, « nitido » (parola dotta, senza mutamento della vocale) e « netto » (popo¬ 
lare); da vitium, «vizio» e «vezzo»; da iustitia, «giustizia» e «giustezza». Naturalmente, quando 
si paria di parole dotte e popolari ci si riferisce alia loro origine; molte parole di origine dotta sono 
poi divenute d’uso comune anche presso il popolo: basti pensare a «giustizia». 

f) Nelle parole di due o piu sillabe terminanti per una consonante diversa da s, 
la sillaba finale ha la vocale breve. Per es. amat, monet, honor, damnum. 

La vocale rimane breve anche se la sillaba diviene aperta dinanzi a parola comin- 
ciante per vocale (amat urbem = almajt ur/bem ecc.). 

Anche se la vocale era originariamente lunga, in questa posizione si abbrevia. Per es. la vocale 
delFultima sillaba di amat e monet era lunga (tant 5 e vero che abbiamo amas, amamus, amare, mones, 
monemus, monere ecc.); cosi pure era in origine lunga IVdelFultima sillaba di honor (cfr. infatti il 
genitivo honoris, in cui la quantita e rivelata dalFaccento sulla penultima). Nei poeti piu antichi 
(Plauto, Ennio) e talvolta anche nei piu recenti si trovano esempi di conservazione della quantita 
originaria. 

Come abbiamo detto, la regola riguarda le parole di due o piu sillabe, non i monosillabi. Questi, 
quando escono in consonante, hanno di solito la vocale lunga se sono nomi, breve se sono altre 
parti dei discorso (per es. mus, ius, bos, Lar; ab, ad, et, ut ); quando escono in vocale, sono di solito 
lunghi (per es. tu, qui, da, sta, i). Ma vi sono parecchie eccezioni. 

g) Se invece la consonante finale e una s, oppure se la parola termina per vocale, 
non si puo stabilire alcuna regola generale. Le norme fomite di solito dai manuali di 
prosodia sono cosi piene di eccezioni, che si risolvono in un inutile sforzo di memoria. 
E molto meglio imparare a poco a poco, consultando la grammatica, la quantita delle 
uscite delle declinazioni e delle coniugazioni. Ricordiamo qui soltanto alcuni dati 
fondamentali. 

Nelle declinazioni : IV dei nominativo-vocativo della prima declinazione e dei neutro 
plurale e breve (rosa, arma, maria), mentre e lunga IV dell’ablativo singolare (rosa ablat.); 


1 Naturalmente in possum la vocale o e breve, ma la sillaba pos- e lunga perche chiusa: vedi 
sopra, p. 417. 
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-us ha la vocale breve nel nominativo singolare della seconda e della quarta decli¬ 
nazione e nei neutri della terza ( lupixs, exercitiis «1’esercito», geniis), lunga nel genitivo 
singolare e nel nominativo plurale della-quarta {exercitus « delPesercito » o « gli eserciti»); 

-is e lungo nel dativo-ablativo della prima e seconda declinazione (rosis, lupis), 
breve nel nominativo e genitivo della terza (civis nominativo e genitivo, consulis); 

, ~ aS ' ed -os delFaccusativo plurale sono lunghi (rosas, lupos)-, lungo e anche -es nel 
nominativo singolare e plurale della quinta (dies) e nel nominativo, accusativo e vocativo 
plurale della terza ( consules, cives); 

-e e breve nell’ablativo della terza (cive) e nei neutri della terza (mare, dulce)-, 
lunga nelPablativo della quinta (die) ; 

-i .nella declinazione e sempre lunga (lupi, civi, mari), tranne alcuni vocativi gre- 
cizzanti della terza (Alexi dal nomin. Alexis ecc.). Anche -u & sempre lunga (exercitu)-, 

, -° dei dativo e ablativo della seconda e lunga (lupo) ; di solito e lunga anche nel 
nominativo-vocativo della terza (homo, sermo), ma qui talvolta puo abbreviarsi (vedi 
qui sotto Ia nota 1); 

-hus ha Vu breve ( civibus, exercitibus). 

La quantita di altre terminazioni risulta dalle regole generali che abbiamo gia esposto; per es. 
4 evidente che -ae (rosae) e lungo perchd dittongo, che -arum, -orum hanno la penultima lunga come 
appare dall accento (rosarum, luporum ), che tutte Ie uscite in -m (cioe in consonante che non e s : vedi 
P- 419,/) hanno la vocale breve (rosam, lupum, regem ecc.). 

Nelle coniugazioni: Yo della l a persona singolare dei presentee dei futuro semplice 
e anteriore e di regola lunga ( amo, lego, amabo, dixero), ma pu6 abbreviarsi 1 j 

le desinenze - mus e -tis (l a e 2 a persona plurale) hanno la vocale breve; 

le desinenze -i e -sti (l a e 2 a singolare dei perfetto indicativo) sono lunghe; 

la desinenza -re delTinfinito e breve. 


Le quantita dei suffissi e delle vocali caratteristiche risulta generalmente dall’accento; si tenga 
presente che, di regola, la quantita della vocale di un suffisso rimane invariata in tutte le persone, 
a meno che essa non venga a trovarsi dinanzi ad altra vocale oppure in sillaba finale chiusa da con¬ 
sonante che n on e j: in questi due casi, infatti, se la vocale e lunga si abbrevia, per le regole generali 
che abbiamo gia esposto. Per es. nel futuro della terza coniugazione si dice legemus , legatis colPaccento 
sulla penultima: dunque Ve (suffisso dei futuro) 6 lunga, e tale sara anche in leges; ma in leget si abbrevia 
perch6 viene a trovarsi in sillaba finale chiusa non da s. Cosi pure Ve caratteristica della seconda 
coniugazione e lunga, come si vede dalPaccento di monemus , monebam, monire : quindi sarzl lunga anche 
m mones, ma breve in moneo perchd seguita da altra vocale, e breve anche in monet percbAin sillaba 
finale chiusa non da s; e via dicendo. Si noti anche la differenza tra legimus , capimus (3 a coniuga¬ 
zione) e audimus { 4 a ), e quindi anche tra legis , capis e audis; ma alia terza persona singolare abbiamo 
la breve anche in audit, per la ragione gia detta. 

Per tutti i casi non contemplati dalle regole che abbiamo esposto si ricorrera al 
dizionario. Del resto, come vedremo, per leggere metricamente un verso non e neces¬ 
sario sapere in precedenza la quantita di tutte le sillabe che lo costi tuis cono. 


1 L o finale, tranne il dativo e ablativo della seconda declinazione dove e sempre lunga, ha in 
Iatmo quantita oscillante. Da principio P abbreviamento si poteva verificare solo nelle parole che 
avevano la penultima sillaba breve: quindi amo, dixero , homo, ma non spero, dico , sermo . Cio per una 
tendenza, propria dei latino arcaico, a trasformare le serie — in v v (il cosiddetto « abbreviamento 
giambico»; sui giambo vedi piu oltre, p. 422). Piu tardi pero, nelheta imperiale, 1’abbreviamento 
deu o si estese anche a parole con la penultima sillaba lunga. 


IV 

Elisione e iato 

Nel verso, quando una parola termina per vocale e la parola seguente comincia 
pure per vocale, la vocale finale della prima parola conta come zero dal punto di vista 
della quantita, e le due sillabe (finale della prima parola e iniziale della seconda) si fon- 
dono in una sola. Per esempio, canere incipiam formano nel verso una serie di sei (non 
di sette) sillabe, come se fosse caner’incipiam (^w — ), 

Questo fenomeno, detto comunemente elisione, si verifica anche quando la prima 
parola termina per vocale seguita da m: in tal caso tutto il gruppo vocale + m si elide: 

per es. venturum exitio = ventur’exitio ( -. — ). Cio perche Vm finale in questa 

posizione (cioe in fine di parola seguita da vocale) non si pronunziava. 

L7i non impedisce 1’elisione: sive hoc — siv’hoc, monstrum horrendum = mons Id horrendum. 
Invece, come e owio, l’t consonante non da luogo ad alcuna elisione: quaerere iam = 

- V_/ KJ - t 

In realta non bisogna credere che la vocale finale fosse veramente elisa , cioe soppressa. Essa si 
pronunziava, ma aveva s.oltanto valore fonico, non ritmico. Lo stesso fatto, dei resto, si verifica anche 
nei versi italiani: neirendecasillabo « Mi ritrovai per una selva oscura» la sillaba finale di selva 
e 1’iniziale di oscura sono sentite-dal punto di vista ritmico come un’unica sillaba, senza che per 
questo ci sia affatto bisogno di pronunziare selv’oscura: anzi, una simile pronunzia apparirebbe 
bruttissima. Percio, tanto in latino quanto in italiano, piu che di elisione si dovrebbe pariare di 
sinalefe (parola greca che significa « fusione »); ma ormai il termine elisione e entrato nelPuso comune. 

Quando la parola terminante per vocale (o per vocale + m) e seguita da es o da 
est, allora e la vocale di es o di est, e non la finale della parola precedente, che si sopprime: 
temptanda via est si legge temptanda via*st, gratum est — graturrCst, pulcra es = pulcraYs. 
Questo fenomeno si dice aferesi. Nell’aferesi si aveva probabilmente vera soppressione 
della vocale, non semplice fusione. 

Qualche volta pero 1’elisione non si verifica, e le due vocali conservano entrambe 
il loro pieno valore ritmico: allora si ha Piato. Per es. nel vejrso di Virgilio ( Georg . I, 4) 
Sit pecori, / apibus quanta experientia parcis la finale di pecori (come comprenderemo quando 
avremo studiato lo schema metrico di questo verso) non si elide davanti ad apibus. 

L s iato e normale dopo 1’interiezione o, dopo la quale c’era evidentemente uno stacco nella pro- 
nuncia, dovuto alPesclamazione. Per es. in Ovidio {Met. VIII, 51) O ego ter felix. 

In generale si trova piu frequentemente Piato in corrispondenza di una pausa ritmica o di senso 
(anche nel verso di Virgilio che abbiamo citato sopra, Piato dopo pecori corrisponde a un’interpun- 
zione), oppure per ottenere particolari effetti di suono: vedi piii oltre, p. 429. Ma la frequenza degli 
iati varia molto anche a seconda delPepoca e dei genere di poesia. I poeti piu raffinati dal punto di 
vista della tecnica dei verso tendono a evitare Piato, ma d 3 altra parte anche a ridurre al minimo le 
elisioni, e specialmente a evitare le elisioni di vocali lunghe o di dittonghi. 

.Talvolta, specialmente nei monosillabi, Piato produce abbreviamento della vocale 
finale, per es. in Virgilio, Ecl. VIII, 108 qui / amant (Yi di qui e lunga). Si verifica cioe 
tra due parole quell’abbreviamento di una vocale dinanzi ad altra vocale che e normale 
alPinterno di una parola (vedi sopra, p. 418, b). 

Rarissimo e Piato con parole che terminano per vocale -|- m. 

Anche nei versi italiani, mentre e normale Pelisione, si ha tuttavia qualche volta Piato: per es. 
nel verso dei Petrarca O \ aspettata in ciel, beata e bella. Elisione e iato, dei resto, non sono fenomeni 
artificiosi, propri solo -dei versi, ma si effettuano anche in prosa, tanto in latino quanto in italiano. 
AlPinterno di una frase noi normalmente pratichiamo Pelisione, diciamo per es. «vengo”a prenderlo» 
(5 sillabe, non 6), «ero ammalato» ecc.; mentre stacchiamo le parole, cioe facciamo Piato, quando 
c’e tra esse una pausa di senso, o quando vogliamo dar loro particolare rilievo. Cosi facevano anche 
i latini. Nel verso avvengono gli stessi fenomeni, con la differenza che qui si bada piu alPunitzt ritmica 
che a quella della frase, e quindi generalmente alPinterno di un verso si pratica Pelisione (anche 
se c’e interpunzione), tra un. verso e 1’altro si fa iato (anche se il senso continua). 
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V 

Tempi primi, piedi, versi 

Dalla prosodia (cioe dallo studio della quantita delle vocali e delle sillabe) pas- 
siamo ora alia metrica : vediamo, cioe, come determinate successioni di sillabe lunghe e 
brevi costituiscano i versi. 

Nei tipi di versi latini che esamineremo per primi, e in vigore il principio che una 
sillaba lunga equivale per durata a due brevi: — = ^ ^. Se noi, dunque, prendiamo 
come unita di misura della quantita (o, come si dice, tempo primo) la durata di una 
breve, diremo che una lunga ha la durata di due tempi primi. Questa equivalenza 
di una lunga a due brevi permette in certi casi, come vedremo, addirittura la sostitu- 
zione di una lunga a due brevi o viceversa. 

Se ora esaminiamo lo schema metrico (cioe la successione delle lunghe e delle brevi) 
di uno di questi versi latini, vediamo che esso, e scomponibile in un certo numero di 
gruppi di sillabe aventi ciascuno lo stesso numero di tempi primi. 

Prendiamo, per esempio, il verso di Lucrezio (V, 1396: qui sopra, p. 327): tempora 
pingebant viridantis floribus herbas, il cui schema metrico b: 

Vediamo subito che esso e costituito da sei gruppi di sillabe, ciascuno dei quali 
ha la durata di quattro tempi primi: 


Questi gruppi si chiamano piedi o metri. Il verso, dunque, si scompone in piedi, 
i piedi a loro volta in tempi primi. 

Di piedi esistono varie specie. Limitiamoci a enumerare i principalissimi: 

il dattilo — w v/ (4 tempi primi); 

10 spondeo-(4 tempi primi); 

1’anapesto >-> vy — (4 tempi primi); 

11 trocheo — ^ (3 tempi primi); 
il giambo w — (3 tempi primi). 

L’ultima sillaba di un verso puo essere indifferentemente lunga o breve: si dice 
che essa e ancipite, e si segna bd .. 


1 Infatti: tem- e lunga perche chiusa; -po- breve come risulta dall’accento sulla terzultima [Um- 
pora e non tempora !); -ra breve pcrche e neutro plurale; pin- lunga perche chiusa; -ge- lunga come 
risulta dalPaccento sulla penultima; -bant lunga pcrche chiusa; vi- breve perchh viridis ha dato in 
italiano « verde » (cfr. pp. 418-419); -ri- breve come risulta dalPaccento sulla terzultima dei nominativo 
viridans (e cosl pure di viridis ); -dan- e -tis lunghe pcrche chiuse; flo- lunga perche in italiano abbiamo 
«flore» con la o chiusa; - ri- breve come risulta dalPaccento sulla terzultima, che e costante nei 
dativi-ablativi plurali della terza declinazione; - bus breve perche tale e sempre la - u- di questa 
desinenza di dativo-ablativo plurale (vedi sopra, p. 420); her- e -bas lunghe pcrche chiuse. 
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Esametro dattilico: schema metrico 

L’esametro dattilico e un verso formato da sei piedi, di cui i primi quattro possono 
essere dattili ( — o spondei ( — —), il quinto e di solito un dattilo (raramente 

uno spondeo), il sesto e sempre spondeo. Il suo schema quindi e: 


Il dattilo e lo spondeo, come abbiamo visto nei capitolo precedente, hanno entrambi 
la durata di quattro tempi primi, ed e quindi possibile sostituire Puno alPaltro. L’ul- 
tima sillaba e, come in tutti i versi, ancipite; quindi 1’ultimo piede, spondeo, puo 
assumere anche la figura di un trocheo (— ^). 

Un paio di esempi (molti altri ne riferiremo in seguito, vedi p. 427 e sgg.): 

In noc|tem fes|sosque so|por suu|s occupa|t artus . 

(Virgilio, Georg. IV, 190: qui sopra, p. 340). 

Qui il primo e il secondo piede (oltre, naturalmente, il sesto) sono spondei. 

Acces|si viri|demque ab hu|mo con]vellere | silvam 

~ f —. V W ^ — W ^-^ —. W W ^ _ 

(Virgilio, Aen. III, 24: qui sopra, p. 345), 

Qui sono spondei il primo e il quarto piede, e c ’b elisione (vedi sopra, p. 421) tra 
-que e ab. Si ricordi che P h iniziale di humo non influisce sulla divisione in sillabe (vedi 
sopra, p. 416) e quindi non rende lunga la sillaba precedente. 

Fistula | dispari|bus pau|latim [ surgit a|venis 

— -,-, - 

(Ovidio, Met. VIII, 192: qui sopra, p. 383). 

Qui sono spondei il terzo e il quarto piede. 

Anche il verso che abbiamo esaminato alia pag. precedente [Temporapingebant viridantes 
floribus herbas) e, come ora possiamo facilmente capire, un esametro, coi secondo e il 
quarto piede spondei. 

Gli esametri che, eccezionalmente, hanno il quinto piede spondeo, si dicono spon¬ 
diaci; in tal caso il quarto piede e quasi sempre un dattilo. Per esempio: 

Proximus | huic, lon|go sed | proximus [ inter|vallo| 

— -> ——> —- , - 

(Virgilio, Aen. V, 320). 

Si ricordi che huic forma un’unica sillaba (p. 417, a, in fondo alia pagina). 

Come si vede, il numero delle'sillabe dell’esametro non e fisso: un esametro com¬ 
posto tutto di dattili (tranne Pultimo piede che, come abbiamo detto, e sempre spondeo) 
ha 17 sillabe; uno composto tutto di spondei (tranne il quinto piede, o, se 1’esametro 
e spondiaco, il quarto che e dattilo) ne ha 13. Non manca (come diremo piii oltre) 
qualche esametro composto interamente di spondei, e allora le sillabe sono addirittura 12. 
Occorre dunque, volta per volta, saper riconoscere quali piedi sono dattili e quali 
spondei. 


1 II segno ^ ^ vuol dire due brevi sostituibili con una lunga. Quindi con 
sostiluibile da uno spondeo. 


si indica un dattilo 



424 


APPENDICE 


NOZIONI ELEMENTARI DI PROSODIA E METRICA LATINA 


425 


Per fare cid, tuttavia, non e necessario, come parrebbe a prima vista, conoscere 
la quantita di tutte le sillabe che compongono un esametro; basta solo conoscere ia 
quantita di alcune: 1’osservazione dello schema dell’esametro ci dira il resto. 

Se infatti diamo di nuovo un’occhiata alio schema dell’esametro (— C7T7, _ br; 

— y —-)> vediamo che in esso: 1) non possono mai esserci tre 
o piu brevi di seguito; 2) non puo esserci mai una sola breve, preceduta e seguita da 
lunghe; 3) non possono nemmeno esserci due lunghe di seguito precedute e seguite 
da brevi; 4) la prima sillaba di ogni piede e lunga. 1 

Cio posto, prendiamo un esametro qualsiasi, per es. questo di Lucrezio (V 1103 
qui sopra, p. 326): ' ’. ’ 

Sol docuit, quoniam mitescere multa videbant. 

Sappiamo che la prima sillaba e lunga perch6 chiusa, e, dei resto, lo schema metrico 
dell esametro ci dice che il verso non puo mai cominciare con una breve. Delia quantita 
della seconda sillaba (do-) non sappiamo nulla; ma la terza sillaba (-ea-) i breve perche 
la vocale u e seguita da un’altra vocale, e allora lo schema dell’esametro ci dice che 
anche do- e breve (altrimenti, se il primo piede fosse uno spondeo Sol do-, il piede succes¬ 
sivo mcommcerebbe con una breve, e questo e impossibile). Il primo piede e dunque 
un dattilo: Sol docu-. La sillaba seguente, -it, e lunga perche chiusa, e dei resto, trat- 
tandosi della sillaba iniziale di un piede, sappiamo che non potrebb’essere mai una 
breve. Ignoriamo la quantita di quo-, ma siccome -ni- e breve (vocale seguita da altra 
vocale), anche quo- e breve; ecco dunque il secondo piede, anch’esso dattilo: -it quoni-. 
Le sillabe -am e -tes- sono lunghe perche chiuse; dunque anche mi- dev’essere lunga, 
altrimenti avremmo una breve isolata tra due lunghe; il terzo piede e percio uno spondeo: 
-am mi-. Dopo -tes-, lunga, viene -ce-, breve perche si tratta di un infinito della terza 
conmgaztone; quindi anche -re dev’essere breve, ed ecco il quarto piede, dattilo: -tescere. 
Quanto al quinto piede, sappiamo gi& che quasi certamente (tranne, cioi, la rara 
eventualita di un esametro spondiaco) sarit un dattilo: e infatti la lunga mul- e seguita 
dalla breve -ta (neutro plurale) e dalFaltra breve vi- (la i di video e degli altri tempi 
formati dal tema dei presente e breve, come dimostra 1’italiano «vedo»: cfr. p. 419). 
Le ultime due sillabe, evidentemente, costituiscono lo spondeo finale: -debant. 

Ecco dunque che, pur ignorando in partenza la quantiti di alcune sillabe' siamo 
arnvati ugualmente a dividere in piedi 1’intero verso: 

Sol docu|itj quoni| am mi|tescere | multa vi| debant. 

Questa operazione, che le prime volte richiede un certo tempo e va fatta per iscritto, 1 
poi, quando si sia acquistato esercizio, diviene un atto istantaneo: si puo allora, senza 
piu bisogno di dividere il verso in dattili e spondei sulla carta, leggerlo metricamente, 
cioe trascurando gli accenti grammaticali delle parole e accentando la prima sillaba di 
ogm piede: 

S61 docuit, quoniam mitescere multa videbant. 


La parte che nella lettura metrica si accenta (cioe, nel caso dei dattilo e dello 
spondeo, la prima sillaba dei piede) si suol chiamare arsi: la parte non accentata (cioe 
le due brevi dei dattilo o la seconda lunga dello spondeo) si dice tesi. Nel dattilo e 
nello spondeo 1 arsi e la tesi hanno la durata di due tempi primi ciascuna. 

Altri esempi di lettura metrica: 

Natum ante ora patris, patrem qui obtruncat ad aras 

(Virgilio, Aen. II, 663). 

Qui, nello stesso verso, abbiamo i due diversi trattamenti dei gruppo di muta + liquida (vedi 

P ' ui'' A a > n \. COT1 . la pn . ma slUaba brcve > e sublt0 d °P° pat/rem, con la prima sillaba lunga 
perche chiusa. Si notmo poi le due elisioni natumante e qiuobtruncat. 


Ergo ubi caelicolae parvos tetigere penates, 
submissoque humiles intrarunt vertice pbstes, 
membra senex posito iussit relevare sedili, 
quo super iniecit textum rude sedula Baucis. 

Inde foco tepidum cinerem dimovit et Ignes 
suscitat hesternos, foliisque et cortice sicco 
nutrit et ad flammas anima producit anili. 

i (Ovidio, Met. VIII, 637-43: qui sopra, p. 387 sg.). 

Nel secondo e nel sesto verso abbiamo le elisioni submissoque humiles e foliisque eti Nel quarto verso 
iniecit e di tre sillabe, con la prima sillaba lunga perche chiusa ( in/je/cit); Vi consonante di 
iacio rimane tale anche nei composti (anche conicio , subicio ecc. hanno la prima sillaba lunga perche 
in realta sono conjicio, subjicio ); per la stessa ragione coniunx (formato da cum e dal tema di iungo) e 
bisillabo con la prima sillaba lunga: con/junx. Nel quarto verso si noti che rudis ha la u breve: il 
confronto con l’italiano « rude » non vale perche la parola non e passata dal latino alPitaliano per 
1' tradizione popolare (vedi sopra, p. 419 ). Valgqno invece, nel verso seguente, i confronti tra tepidus e 

« tiepido », tra cinerem e « ce nere ». 

Altri esercizi possono essere fatti su qualsiasi altro brano in esametri appartenente 
ai testi di questa antologia. Dapprima & bene procedere in due tempi: 1) divisione dei 
1 verso in piedi, per iscritto; 2) lettura metrica; poi bisogna esercitarsi a leggere metri¬ 

camente a prima vista. Ma si tengano presenti fin dal principio le nozioni suile cesure, 
che noi per ordine di esposizione abbiamo rimandato al capitolo seguente. 

Questa cosiddetta lettura metrica era quella effettivamente praticata dagli antichi? 
A questa domanda cercheremo di rispondere nelFultimo capitolo. Per ora limitiamoci 
a osservare che non si puo riconoscere praticamente nessun fenomeno della versifica- 
zione latina se non si e acquistata sicurezza nella lettura metrica. 



VII 

Esametro dattilico: cesure 


In ogni verso recitativo di una certa lunghezza vi 6 un punto in cui di solito ricorre 
fine di parola, e talvolta anche interpunzione: questo punto si chiama cesura (cioe 
« taglio »: caesura da caedo). 

NelFesametro latino la cesura piu frequente e la semiquinaria, che ricorre dopo 
il quinto mezzo piede, cioe dopo Farsi dei terzo piede: 

— —- cro, — jj w~o, — ^ , — W. w, —— 

Per es.: 

Tum caput atqu(e) umeros || plexis redimire corbnis 

(Lucrezio, V, 1399: vedi p. 327). 

Illic cldusa tenent || stabulis armenta, nequ(e) ullae 

(Virgilio, Georg. III, 352: vedi p. 335). 

Meno frequente, ma tuttavia anch’essa molto usata, e la cesura semisettenaria, dopo il settimo 
mezzo piede, cioe dopo l’arsi dei quarto piede. Essa e quasi sempre accompagnata da un’altra cesura 
secondaria dopo il terzo mezzo piede, cioe dopo l’arsi dei secondo piede (cesura semiternaria): 


Per es.: 


— — II ^ o., — w ^ , — || e/c, — 'v c , — — 

Ante volat || comitique timet || velut ales ab alto 

(Ovidio, Met. VIII, 213: vedi p. 384). 
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La cesura era certo sottolineata da una pausa della recitazione; anzi, Forigine della cesura andra 
ricercata proprio nelFimpossibilita di pronunziare tutto d’un fiato un verso di notevole lunghezza. 
Tuttavia questa pausa non era sentita come un’interruzione dei ritmo dei verso. 

Avviene spesso che un verso abbia tanto la cesura semiquinaria, quanto la semiternaria + la 
semisettenaria. Per es.: 

DI magni, j| facit(e) ut || vere || promittere possit 

(Catullo, 109, 3: vedi p. 323). 

In simili casi, si suol considerare come cesura principale quella che corrisponde a un’interpun- 
zione o ad una piu forte pausa di senso: nelFesempio ora citato, la semiternaria + semisettenaria. 


Pentametro dattilico. Distico elegiaco 

II pentametro dattilico e formato da due trimetri dattilici catalettici (ciod man- 
canti delFultimo mezzo piede, o, che e lo stesso, della tesi delFultimo piede): 


_ Tra i due membri vi b sempre fine di parola, cioe cesura. Nel primo membro i due 
primi piedi possono essere spondei, come nell’esametro; nel secondo membro invece 
sono sempre dattili. La lettura metrica si fa accentando, come nelFesametro, Farsi 
di ciascun piede, comprese le arsi dei due piedi catalettici. 


Esempi: 


Adsidue, verum || dlspeream nis(i) amd. 

(Catullo, 92, 4: vedi p. 323). 

Abstineas avidas [| Mors modo nigra manus 

(Tibullo, I, 3, 4: vedi p. 366). 


Molto rara e Felisione tra i due membri; in Ovidio e in Tibullo non si trova mai; 
qualche volta in Catullo, per es.: 

Et mutam nequlqu(am) adloquerer cinerem 

(101, 4: vedi p. 324). 

L’ultima sillaba, come in tutti i versi, e ancipite (vedi sopra, p. 422), ma i poeti, 
per accentuare la simmetria tra i due membri, sogliono terminare anche il secondo 
membro quasi sempre con una sillaba lunga. 


La scomposizione in piedi, e quindi la lettura metrica, dei pentametro, e assal piu facile di quella 
dell esametro. Infatti, tranne i due primi piedi, che possono essere dattili o spondei, il resto dello 
schema e fisso (nelPesametro, invece, 1’incertezza riguarda i primi quattro piedi, e anche il quinto 
qualora il verso sia spondiaco). Anche la fissita della cesura (sempre dopo il primo membro) facilita 
la lettura metrica dei pentametro. 

XI nome di pentametro (= verso formato di cinque metri o piedi) che i greci dettero a questo verso 
si basa sulla considerazione che le due lunghe dei piedi catalettici equivalgono insieme a un piede: 
cosicchd, aggiungendo questo piede ai quattro piedi interi, si ottiene un totale di cinque piedi. 
Tale considerazione perd, come gran parte della teoria metrica e iinguistica dei grammatici antichi, 
si ferma alia pura apparenza esterna, alio schema grafico dei verso: dal punto di vista ritmico, le due 
lunghe isolate non possono certo essere considerate come un unico piede diviso in due; il cosiddetto 
pentametro e quindi in realta un doppio trimetro catalettico. 


I 
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Non vi sono nella poesia antica componimenti formati di soli pentametri. Il pen¬ 
tametro si usa soltanto accoppiato con Fesametro: 1’unione di un esametro e di un 
pentametro si chiama distico elegiaco, ed elegie (o, se piu brevi, epigrammi) sono detti 
i componimenti poetici scritti in questo metro. 

Esempio di distici elegiaci (citiamo ancora dall’elegia I, 3 di Tibullo, qui, p. 366): 

Ibitis Aegaeas sine me, Messalla, per undas, 

6 utinam memores ipse cohorsque mei! 

Me tenet Ignotis aegrum Phaeacia terris; 

abstineas avidis, M6rs, modo, nigra, manus. 

Abstineas, Mors atra, precor: non hic mihi mater, 
quae legat in maestos ossa perusta sinus, 
non soror, Assyrios cineri quae dedat odores 
et fleat effusis ante sepulcra comis. 

Per Fiato o \ utinam vedi sopra, p. 421. 

L’esametro dei terzo distico ha le cesure semiternaria e semisettenaria; gli altri 
la semiquinaria. 

Nel pentametro dei quarto distico c’e rima tra i due membri: 

et fleat effusis || ante sepulcra comis. 

Pentametri simili (in cui la rima e di solito prodotta dalla uguale desinenza di un 
sostantivo e di un aggettivo o participio che concorda con esso: effusis - comis) sono 
frequenti, specialmente in Ovidio, ma gia in Catullo (vedi a p. 324, verso 2 miseras - 
inferias, e a p. 323, verso 6 sanctae - amicitiae) e in Tibullo (nell’elegia ora citata abbiamo 
ancora, pochi versi dopo, nostras • vias ; tardas - moras, e altri casi in seguito). 


Particolarita delPesametro e dei pentametro illustrate con esempi 

Africa terribili tremit, horrida terra, tumultu 

(Ennio). 

Quadrupedante putrem sonitu quatit ungula campum 

(Virgilio, Aen. VIII, 596). 

Questi due esametri (uno di Ennio, un poeta vissuto tra il III e il II sec. a. C., che per primo 
introdusse nella poesia latina Fesametro greco; 1’altro di Virgilio) sono formati di soli dattili, tranne 
naturalmente 1’ultimo piede. In latino simili esametri sono assai piu rari che in greco, perch6 ia 
lingua latina, a differenza della greca, ha piti sillabe lunghe che brevi, e quindi si presta piu facil- 
mente a formare spondei che dattili. I poeti augustei (come Virgilio) usano versi tutti dattilici quasi 
esclusivamente per ottenere particolari effetti ritmici: il verso dell ’Eneide che abbiamo citato sopra, 
per esempio, vuole evocare coi suo ritmo veloce il galoppo di uno squadrone di cavalleria. I versi 
in cui prevalgono gli spondei, invece, apparivano adatti a dare un’impressionc di lentezza o di 
sforzo: come questo, in cui Virgilio descrive la fatica dei Ciclopi nelFofficma dei dio Vulcano: 

Illi inter ses6 magna vi bracchia tollunt 

(Virgilio, Georg. IV, 174: vedi p. 339). 

Non bisogna, tuttavia, voler cercare per forza in ogni verso tutto dattilico o prevalentemente 
composto di spondei una determinata intenzione, anche quando essa non e affatto evidente; e 
soprattutto non bisogna credere che si tratti di artifizi « voluti», di mezzucci retorici usati a freddo. 
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Questo accadra nei verseggiatori mediocri, ma nella vera poesia ritmo, sonorita, significato delle 
parole nascono insieme o, anche quando sono raggiunti attraverso un lungo travagfio di correzioni 
e di rielaborazioni, costituiscono, una volta raggiunti, un tutto inscindibile. 

La maggior parte degli esametri latini, specialmente delTepoca augustea e postaugustea,. e for¬ 
mata di dattili e spondei in proporzione press’a poco uguale. II tipo preferito e quello in cui si 
susseguono due dattili, due spondei, un dattilo e uno spondeo: 

— vc/, — -,-, — ,-. 

Per esempio: 

Arma virumque cano Troiae qui primus ab oris 

(e il primo verso dell ’Eneide); 

In nova fert animus mutatas dicere formas 

(£ il primo delle Metamorfosi di Ovidio); 

Bella per Emathios plus quam civilia campos 

(e 1’inizio della Farsaglia di Lucano, un poema 
sulla guerra tra Gesare e Pompeo, scritto 
alFepoca di Nerone). 

Vedi anche, per es., nelPepisodio virgiliano di Ettore che appare in sogno ad Enea (qui sopra, 
pp. 341-344), i versi 271, 273, 274, 278, 288, 293, 296). 

Abbiamo detto che gli esametri spondiaci (cio£ coi quinto piede spondeo) hanno di solito il 
quarto piede dattilo. Ecco pero due esametri formati tutti di spondei: il primo i di Ennio, che ne 
ha anche qualche altro esempio; il secondo di Catullo: 

Olli respondit rex Albal Longai. 

Qui te linirem nobis, neu cdnarere. 

-Nel verso di Ennio, olli = illi (dativo), e Albai Longai genitivo arcaico — Albae Longae . Nel verso 
di Catullo, qui e un ablativo arcaico (~ quo , quomodo ), e conarere — conareris. Nei poeti augustei e 
posteriori non si trova piti alcun esempio di esametri formati tutti di spondei. 

Anche quanto alie c e s u r e , nei poeti piu antichi troviamo maggiore liberta. Ennio ha 
qualche verso addirittura privo di cesura, come questi: 

Poste recumbite vestraque pectora pellite tonsis. 

Sparsis hastis longis campus splendet et horret. 

In questi due esametri, e specialmente nel secondo, si nota la tendenza a far coincidere ogni 
paroia con un piede. Questa coincidenza viene invece evitata, almeno nella prima meta dei verso, 
dai poeti posteriori. Soltanto gli scrittori di satire (cioe di un genere volutamente dimesso, vicino 
alio stile della conversazione) si permettono, anche nelfepoca augustea, versi come questo di 
Orazio ( Epistole, I, 9, 4): 

Dignum mente domoque legentis honesta Nerdnis. 

Nell 'Eneide, o anche nelle elegie di Tibullo e di Ovidio, un esametro di questa struttura non si trova. 

Una cesura molto frequente nell’esametro greco, rarissima invece' in quello latino, e la cesura 
trocaica, che cade dopo la prima breve dei terzo piede: 

Per es.: 

Accolet imperiumque || pater Romanus habebit 

(Virgilio, Aen. IX, 449: vedi p. 363). 

In questo verso c’e anche la cesura semisettenaria. 


I grammatici parlano anche di una cesura (o dieresi^) bucolica, detta cosi perche particolar- 
mente frequente nei componimenti bucolici, cioe pastorali (in greco gli Idilli di Teocrito, in latino 
le Ecloghe o Bucoliche di Virgilio); essa capita dopo il quinto piede. Ecco due esempi di Virgilio: 

Cum placidum ventis staret mare:. || non ego Daphnin 

(Ecl. II, 26). 

Sive antro potius succedimus: t adspice ut antrum 

(Ecl. V, 6). 

^ La dieresi bucolica tuttavia non toglie che vi debba essere un’altra cesura; nei due versi citati, 
c’e la semiquinaria; piu di rado Ia semiternaria con la semisettenaria. 

Nei poeti augustei e raro che l’esametro finisca con un monosillabo. Le poche volte che cio 
accade, si tratta generalmente o di imitazione di poeti arcaici (specialmente di Ennio), o di ricerca 
di effetti particolari, come in questo verso famoso deU’Eneide: 

Sternitur exanimisque tremens procumbit humi bos 

(V, 481). 

D’altra parte, non piaceva neppure che il verso terminasse con una paroia troppo Iunga. In 
Ennio si puo ancora trovare un verso come 

Hostem qui feriet, mihi erit Carthaginiensis. 

Nei poeti augustei non piu. E si che Virgilio, per esempio, ha spesso occasione nAV Eneide di 
nominare i Cartaginesi; ma invece di Carthaginienses dice seinpre Poeni, paroia piu corta. 

Anche quanto alia frequenza delle elisioni, la tecnica delfesametro divenne sempre piu severa. 
Virgilio ha ancora molte elisioni, come si puo vedere dai brani riportati in questa antologia; Tibullo 
e Ovidio, poche; certi poeti dell’eta neroniana, come Lucano, meno ancora. Chi, essendosi esercitato 
a _ Rs, 5 cre metricamente solo esametri di Tibullo e di Ovidio, passa a Virgilio o a Lucrezio, da prin¬ 
cipio incontra difficolta proprio per le frequenti elisioni a cui non e abituato. 

Coi diminuire delle elisioni non aumentano pero i casi di iato; anzi, divengono anch’essi pitt 
rari. Agli esempi citati sopra (p. 421) ne aggiungiamo due di Virgilio particolarmente caratteristici: 

£ volat Infelix et femineo | ululatu 

(An. IX, 477). 

Qui Piato viiol produrre un particolare effetto imitativo. 

Nereidum matri | et Neptuno | Aegaeo 

(Aen. III, 74). 

Qui vi sono due iati {matri \ et Neptuno \ Aegaeo); per di piu 1’esametro e spondiaco, anzi for¬ 
mato tutto di spondei tranne il primo piede {Nerei-), fi un verso raffinatissimo, fatto sui modello' 
di versi greci dell’et & alessandrina; se ne trovano di simili nelVEpitalamio di Peleo e Tetide di Catullo. 


Qualche volta avviene 1 elisione tra Pultima paroia di un esametro e la prima delPesametro 
seguente. Per esempio, Virgilio, Aen. IV, 629 sg.: 

imprecor, arma armis: pugnent ipsique nepotesque. 

Haec ait et partes animum versdbat in 6mnes... 


La differenza tra cesura e dieresi per i grammatici antichi e questa, che la cesura cade alFinterno 
di un piede, la dieresi tra un piede e 1’altro. Altra cosa, naturalmente, e la dieresi in senso fonetico, 
cioe la separazione di due vocali che di solito formano dittongo {poeta, ecc.). 
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La sillaba que con cui termina il primo verso si elide dinanzi ad haec con cui s’inizia il secondo 
(ricordiamo che Vh non impedisce 1’elisione). Percio si leggeri metricamente cosi: . 

imprecor, &rma armis. Pugnent ipsique nepotes- 
qu’haec ait et partes animum versabat in omnes... 


Di solito la sillaba che si elide e, come nel verso citato, 1’enclitica que. Ma non mancano esempi 
di altre parole, per es.: 


Iamque iter emensi turres ac tecta Latinorum 
ardua cernebant iuvenes muroque subibant 


(Ieggere: Latinor* ardua cernebant ecc.). 


(Aen. VII, 


160 sg.). 


Tali versi si chiamano ipermetri, cio6 «con una sillaba in piii rispetto alia misura giusta»: in 
realta la sillaba in piu c’e solo apparentemente, perch<£, come abbiamo visto, essa si elide colPini- 
ziale dei verso seguente. Gli ipermetri piacciono soprattutto a Virgilio, che ne ha 20; in Ovidio se 
ne trovano tre soli, meno ancora in altri poeti. 

Era facile ai poeti latini comporre esametri? Tutf altro; certo assai meno che ai poeti italiani 
comporre endecasillabi. S’intende, comporre endecasillabi belli , fare cio& opera di poesia, e altret- 
tanto difficile; ma endecasillabi qualunque, che tornino dal punto di vista ritmico pur non avendo 
valore poetico, non sono difficili a comporsi, perch6 la lingua italiana si adatta facilmente a questo 
ritmo. Non con altrettanta faciliU si adattava alfesametro la lingua latina (ricordiamo che l’esa- 
metro era un verso greco, cioe straniero, che Ennio adattd alia lingua latina). Per esempio, parole 
come arbores, (plurale di arbor), consules, imperator , che contengono la serie — w —, non potevano 
entrare nelPesametro; nemmeno poteva entrarvi ima parola come Italia, che ha piu di due brevi 
di seguito 1 ; e poche sono nella lingua latina le parole dattiliche (cioe formate di una lunga seguita 
da due brevi, come advena , incola), che sarebbero state comode per Pesametro. I poeti latini hanno 
aggirato in vari modi queste difficolta. Quando hanno potuto, sono ricorsi a dei sinonimi, anche 
se non avevano Pidentico significato: invece di arbores hanno detto arbusta, invece di imperator, dux 
o ductor (o, nel senso di «imperatore», Caesar), invece di consules, consul uterque. Oppure sono ricorsi 
alia sinizesi, cioe alia lusione di due vocali in un’unica sillaba; per es. in questo verso di Virgilio: 

Adsuetae ripis volucres et fluminis alveo 

(Aen. VII, 33: vedi p. 360) 

la parola alveo h bisillaba, perch6 le vocali eo, che normalmente dovrebbero costituire due sillabe 
diverse, formano qui un’unica sillaba lunga (altrimenti alveo non potrebbe entrare nelPesametro). 
Si noti anche adsuetae trisillabo: nei verbi suesco, suadeo e nei loro composti la u e consonante. 

Altre volte Vi e consonantizzata, cioe e pronunziata come consonante anche in una posizione 
in cui normalmente dovrebb’essere vocale 2 ; per es. in Virgilio, Georgiche I, 482: 

fluviorum rex Eridanus camposque per omnes 

bisogna Ieggere Jluvjorum, di tre sillabe, con la prima sillaba lunga perche chiusa. Si trova spesso 
anche abjete, parjete (abiete, pariete non potrebbero entrare nelPesametro). 


Tutti questi fenomeni (sinizesi, consonantizzazione delPi) non sono dei puri e semplici artifici 
usati dai poeti per fare entrare ad ogni costo nelPesametro parole che non si adattavano al suo 
schema: una certa oscillazione tra pronunzia con e senza sinizesi, tra i vocale e i consonante c’era 
gi& nella lingua latina; i poeti hanno sfruttato queste pronunzie oscillanti secondo le necessit& dello 
schema metrico. 


Talvolta pero Passoluta necessita di far entrare una parola nelPesametro ha spinto il poeta ad 
alterarne la quantita. Il caso piu tipico e quello dei nome Italia, che ha Piniziale breve, ma nelPesa- 


1 Alcune parole che per se stesse non entrerebbero nelPesametro possono tuttavia entrarvi me¬ 
diante Pelisione: per es. maria (plur. di mare) ha tre sillabe brevi di seguito, ma puo elidere P ultima: 
dant mari(a) et lenis crepitans vocat auster in altum (Virgilio, Aen. III, 70). Ma nelle parole che hanno 
la forma —O —, Pelisione della vocale finale lunga e evitata dai poeti latini. 

2 Per i casi in cui P* e vocale e in cui e consonante, vedi sopra, p. 416 e p. 425. 
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metro e usato sempre con Piniziale 'allungata, altrimenti non sarebbe entrato in nessun modo nel 
, verso. Un altro esempio e Priamides (Virgilio, Aen. VI, 509: qui sopra, p. 355) : la i della prima sillaba 

sarebbe breve, come e breve in Priamus (vedi per es. qui sopra, p. 343, v. 291); ma e allungata per 
■■ assoluta necessita metrica. 

Ma casi simili, di vera e propria alterazione artificiosa della quantita, sono rarissimi. Ben diverso 
e il caso dei cosiddetti « allungamenti in arsi» di sillabe finali. Prendiamo ad es. ciuesto verso di 
Tibullo (I, 10, 13): H 

l Nunc ad bella trahor || et iam quis forsitan hostis. 

La finale di trahor (che avrebbe la vocale breve, perche termina per consonante diversa da s) 
e, si dice, allungata. In realta si tratta di questo: per effetto della cesura, fra trahor e la parola 
seguente et c’e uno stacco; quindi la divisione in sillabe non e, come di solito, trajholr et, ma tralhorjet', 
e allora la sillaba hor, pur avendo la vocale breve, e lunga perche chiusa (vedi sopra, p. 417). 

Altre volte per6, sebbene piu di rado, il cosiddetto « allungamento» riguarda sillabe aperte; 
per es. in quest’altro verso di Tibullo (I, 7, 61): 

i 

Te canit agricola, || magna cum venerit urbe. 

Qui la spiegazione e mfaltra: per effetto dello stacco tra agricola e magna prodotto dalla cesura, 
Pultima sillaba prima della cesura e sentita come ancipite, cioe come indifferente dal punto di vista 
j ritmico, proprio come Pultima sillaba dei verso (vedi sopra, p. 422). Insomma, le due parti in cui 

il verso e diviso dalla cesura sono sentite come due versi staccati, ciascuno con la sua sillaba ancipite 
in fine. Non si tratta dunque nemmeno questa volta di « allungamento ». Del resto, questi sono casi 
rari, e i poeti per lo piu ricorrono a questa liberti per sistemare nelPesametro parole che altrimenti 
vi entrerebbero a fatica; per es. nel verso che abbiamo ora citato la parola agricola ha tre brevi di 
seguito, e quindi puo entrare nelPesametro solo allungando o elidendo Pultima. 

Gran parte delle singolarita che abbiamo visto nelPesametro si trovano anche nel pentametro, 
il quale, pero, ha una struttura meno varia e tendente sempre piu alia fissiti. I primi due piedi 
I del pentametro, come si e visto, possono essere dattili o spondei; tuttavia i poeti latini delPet& 

augustea preferiscono che il primo sia dattilo e il secondo spondeo, e usano invece piu raramente 
di tutte la successione inversa (spondeo + dattilo). 

Anche nel pentametro e evitato, e con piu cura che nelPesametro, il monosillabo in fine di verso. 
Inoltre nei poeti augustei c’e la tendenza a far terminare il pentametro con una parola bisillaba, 
evitando percio non solo i monosillabi, ma anche le parole di tre o piu sillabe. NelPelegia di Tibullo 
riportata a p. 366 sgg. di questa antologia, su 47 pentametri, soltanto quattro non terminano con 
un bisillabo. 


X 

Versi giambici e trocaici 

Il giambo e, come abbiamo gia accennato a p, 422, un piede di tre tempi primi, 
formato da una breve seguita da una lunga: ^ —. Nella lettura metrica si accenta 
la seconda sillaba, cio£ la lunga, la quale costituisce 1’arsi. In corifronto al dattilo (e 
alio spondeo che lo sostituisce), il giambo presenta dunque, per quel che riguarda il 
rapporto tra arsi e tesi, due differenze: 1) la tesi precede Parsij 2) Parsi e la tesi non 
hanno la stessa durata in tempi primi. 

La poesia di Catullo riportata a p. 319 sg. della presente antologia (Phaselus ille..,) e 
composta di^versi di sei giambi ciascuno. Questi versi sono chiamati trimetri giambici: 
per i greci, infatti, e per i latini che li hanno seguiti, Punita di misura dei versi giam¬ 
bici non era il singolo piede, ma la coppia di piedi; mentre nei versi dattilici « piede » 
e _^ m 6tro » si equivalgono (e quindi un esametro dattilico ha sei piedi), nei versi giam¬ 
bici un metro e uguale a due piedi (e quindi un verso di sei piedi e un trimetro). 

Lo-schema di questi trimetri catulliani 6 il seguente: 

w jL w _L w J_ \^> J_ 


W _L 
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La cesura e di solito semiquinaria (dopo il quinto mezzo piede), piu di rado semi- 
settenaria (dopo il settimo mezzo piede). 

Esempio di lettura metrica: ■< } 

Phaselus ille || quem videtis hospites 
ait fuisse || navium celerrimus 
neque ullius natantis || impetum trabis 

Si notino nel terzo verso la cesura semisettenaria e 1’elisione nequ(e) ullius. Si noti 
anche che ai versi 9 e 18 le sillabe finali di Propontida (accusativo singolare con desi- 
nenza greca) e di impotentia (neutro plurale), pur avendo la vocale breve, sono lunghe 
perche nella divisione in sillabe, contrariamente a quanto awiene di sqlito, non si fa 
sentire il confine con la parola seguente la quale comincia con due consonanti: Prolponltij 
da t/ru/cem/ve, im/po/tenlti/a f/re/ta: cfr. p. 416, b, verso la fine. Quanto ad ullius invece 
di ullius, vedi p. 418, b. 

Versi giambici cosl regolari, composti tutti di giambi puri Senza alcuna sostituzione, 
sono pero rarissimi: quella poesia di Catullo costituisce un «pezzo di bravura» che il poeta, 
una volta tanto, ha voluto concedersi. Di solito la struttura metrica dei versi giambici 
e assai piu varia. Innanzi tutto, per il principio delPequivalenza di due brevi ad una 
lunga, al posto dei giambo si-puo trovare (tranne che nell’ultima sede dei verso) un 
tribraco, cioe un piede formato da tre brevi consecutive: ^ i ^ (nella lettura metrica 
questo piede si accenta sulla seconda sillaba). 

Inoltre, la breve iniziale dei giambo pub, in determinati casi, essere sostituita da 
una lunga: al posto dei giambo si pub trovare percio uno spondeo, che nella lettura 
metrica si accenta sulla seconda sillaba (a differenza dello spondeo che sostituisce il 
dattilo nelPesametro e nel pentametro, il quale e accentato, come il dattilo, sulla , , 

prima sillaba). 

Qui ci troviamo, dunque, di fronte a un fenomeno sconosciuto ai versi dattilici: 
invece delPequivalenza tra una lunga e due brevi, abbiamo 1’equivalenza tra una lunga 
e una breve. Questa lunga che sostituisce una breve fu chiamata dai grammatici antichi 
«irrazionale », perche viola il principio della rigorosa uguaglianza dei numero di tempi 
primi di ciascun piede. In realffi si tratta di una forma di versificazione meno esatta 
— cioe, probabilmente, piu antica e popolareggiante — di quella dattilica: e ammessa 
una certa elasticita nella durata di ciascun piede. 

Bisogna tuttavia distinguere, a questo proposito, due tipi di versi giambici latini. 

In quelli di fattura piu vicina ai modelli greci, la «lunga irrazionale » e ammessa solo 
nei piedi dispari (1°, 3°, 5° ecc.): ricordando la distinzione tra «piede» e «metro» 
che abbiamo fatto sopra, possiamo anche dire che la lunga irrazionale e ammessa solo 
nella prima sede di ciascun metro: ^ ^ . Invece nei versi che seguono una vecchia 

tradizione romana popolare (risalente anch’essa ai modelli greci, ma con maggiore 
liberti) la lunga irrazionale e ammessa in tutti i piedi, tranne 1’ultimo di ciascun verso, 
se e intero, non catalettico. Qui la distinzione tra « piede » e « metro » non ha ragion 
d’essere, perche i piedi pari e i dispari sono trattati alio stesso modo; e cio si riflette anche 
nei nomi dei versi: per esempio, al trimetro giambico grecizzante fa riscontro il senario 
giambico popolaresco (uguale al trimetro per lunghezza, ma senza la distinzione fra 
piedi pari e dispari per cio che riguarda le lunghe irrazionali). 

La dove il giambo puo essere sostituito dallo spondeo, e anche possibile che la prima 
lunga dello spondeo sia sciolta in due brevi, e allora avremo un anapesto (^^2_, 
accentato sulla lunga nella lettura metrica); o che sia sciolta la seconda lunga, e allora 
avremo un dattilo (_ i accentato sulla prima breve nella lettura metrica). 

Questa possibilita di numerose sostituzioni rende abbastanza difficile al princi¬ 
piante la lettura metrica di alcuni versi giambici; a cio si aggiungono, per i poeti piu 
antichi come Plauto e Terenzio, altre difficolta di carattere prosodico, costituite spe- 
cialmente da un uso assai esteso di quell’« abbreviamento giambico» a cui abbiamo 
fatto un rapido accenno a p. 420, nota 1. Percio, mentre il giovane studioso a cui e 
destinata questa antologia puo e deve imparare a leggere metricamente con perfetta 


sicurezza 1’esametro e il pentametro dattilico, sarebbe eccessivo pretendere, in questi 
primi anni di apprendimento dei latino, altrettanta sicurezza nella lettura metrica di 
Plauto. Tuttavia molti versi giambici, nei quali i piedi sono tutti o quasi tutti bisillabi 
(giambi puri o spondei) e la prosodia non presenta particolari irregolarifi, possono 
fin da ora essere scanditi agevolmente. 

Passiamo ora rapidamente in rassegna i versi giambici che si trovano nella presente 
antologia. 

A) Versi romani popolari (con lunga irrazionale ammessa in tutti i piedi tranne 1’ultimo, 

se e intero). 

Senario giambico : abbiamo gia indicato sopra (p. 432) la differenza tra il senario 
e il trimetro grecizzante. Lo schema fondamentale dei senario (prescindendo dalla 
possibilitk di scioglimento delle lunghe in due brevi) e il seguente: 

t7_L d J- ci rj± C7_L 

La cesura e, come nel trimetro, semiquinaria o, piu di rado, semisettenaria. 

Il senario giambico e il verso piu frequente nei dialoghi delle tragedie e delle com- 
medie latine arcaiche. Sono anche composte in senari le favole di Fedro (p. 58 sgg. 
di questa antologia). 

Esempi: 

Cur, inquit, turbulentam fecisti mihi 

aquam bibenti? L&niger contr& timins 

(Fedro, I, 1, vv. 5-6, qui sopra, p. 59; il primo verso ha cesura semisettenaria, il 
secondo semiquinaria). 

Esempi un po’ piu difficili, con alcuni piedi di tre sillabe: 

Ad- riv(um) eundem lupus et dgnus venerant 

(id., v. 1: -dem liipu- e un dattilo). 

Respdndit dgnus: equidem natus non eram. 

Pater hercle tuus, ille inquit, male dixit mihi. 

(id., vv. 11-12: -gnus equi- e un tribraco, parte her- un anapesto, -cie tiius un tribraco, 
-quit male un dattilo). 

B) Versi grecizzanti (con possibilita di lunghe irrazionali soltanto nei piedi dispari). 

Trimetro giambico : vedi qui sopra, p. 432. 

Dimetro giambico: 

£ un verso frequentemente usato dai poeti cristiani: vedi, in questa antologia, 
gli inni di Ambrogio a p. 406 e di.Prudenzio a p. 409 sgg. Tranne qualche raro anapesto 
nel primo piede (per es. vigila- al verso 8 di Prudenzio), non vi sono piedi trisillabi. 
La lettura metrica .percio e facilissima: 

Ales diei nuntius 

lucem propinquam praecinit 

(Nota che diei e, regolarmente, di tre sillabe). Una fattura metrica meno rigorosa 
ha 1 'Inno dei mattino falsamente attribuito ad Ambrogio (p. 408): in alcuni versi (2, 
4, 14, 16, 20) il secondo piede e spondeo, e inoltre nostra al v. 12 e facta al v. 15 hanno 
il cosiddetto « allungamento in arsi» della finale (vedi p. 431). 
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Trimetro giambico scazonte: 

UiuJ. ^JLAiL. 

«Scazonte», parola di derivazione greca, vuol dire « zoppicante». £ un trimetro 
giambico che presenta una lunga irrazionale nelPultimo piede, cioe in un punto in cui 
essa e — nel trimetro normale — rigorosamente vietata (si tenga presente che la parte 
finale dei verso e la piu « sensibile» metricamente, quella in cui meno si tollerano 
eccezioni e liberta). Si tratta di un voluto effetto « a sorpresa », di una vistosa irregolarita 
introdotta a bella posta. II trimetro scazonte e quasi sempre usato — sia nella poesia 
greca, sia nella latina — in componimenti satirici o polemici: c’b dunque una studiata 
corrispondenza fra 1’aggressivita o 1’ironia dei contenuto e quella specie di « pugno in 
un occhio» costituito dal ritmo bislacco delPultimo piede. Nella lettura metrica si 
suole accentare 1’ultimo piede sulla penultima invece che suIFultima sillaba: 

Cur saepe sicci parva rura Nomenti 
laremque villae sordidum petam, quaeris? 

II penultimo piede e di regola un giambo puro. 

Vedi, in questa antologia, la poesia di Catullo a p. 320 sg. e quelle di Marziale 
a p. 399 sg. (V, 35), 403 sgg. (XII, 57). Catullo e Marziale sono appunto i poeti latini 
che piu spesso e con piii maestria hanno usato il trimetro scazonte. 

II piede inverso, rispetto al giambo, e il trocheo, formato da una lunga piu una 
breve: — w. L’unico verso trocaico che s’incontra in questa antologia b il settenario 
(vedi il frammento di Ennio a p. 314), che in realta e un ottonario catalettico, con dieresi 
dopo il quarto piede e con possibilit& di lunga irrazionale e di scioglimento della prima 
lunga (tribraco h v anapesto i,^_) in tutti i piedi tranne 1’ultimo intero (nel quale 
si ha solo qualche volta il tribraco): 

Nella lettura metrica si, accenta sempre la prima sillaba di ciascun piede: 

Et Neptunus saevus undis asperis pausam dedit 

-.(Ennio, framm. citato, v. 2; il primo verso, Mundus caeli ecc., ci e giunto privo di 
un ' piede alPinizio). 


Versi eolici 

Nei versi che abbiamo esaminato finora (sia dattilici, sia giambici o trocaici) il 
numero delle sillabe e variabile, perche una lunga puO essere sostituita da due brevi 
o viceversa. 

Nei versi di cui ci occuperemo ora, invece, tale sostituzione non e ammessa; ciascun 
tipo di verso ha quindi un numero fisso di sillabe (come nei versi italiani; ma, a diffe- 
renza da questi ultimi, si tratta pur sempre di versi basati sulla quantita e non sul- 
l’accento). 

Fisso e anche lo schema metrico: in ciascun tipo di verso le lunghe e le brevi si 
succedono sempre in un determinato ordine. Solo le prime due sillabe dei verso (o, 
nei versi piu lunghi, anche la sillaba che precede immediatamente la cesura) possono 
essere indifferentemente lunghe o brevi, con alcune restrizioni che vedremo caso per caso. 
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Ancora: i versi dattilici — e, con minor rigore, anche i giambici e i trocaici — sono 
divisibili in piedi, cio£ in gruppi di sillabe aventi lo stesso numero di tempi primi. Nei 
I versi che adesso studieremo cio non si verifica. Troviamo in essi delle lunghe, infra- 

mezzate qui da una sola breve, la da due brevi, la da una lunga. Volendo applicare 
a questi versi il concetto di « piede», potremmo dire che essi sono formati da succes¬ 
sioni fisse di trochei, spondei e dattili. Ma una simile formulazione non avrebbe senso, 
perche i dattili e i trochei non hanno lo stesso numero di tempi primi, e nulla ci dice 
che nella recitazione i dattili (e gli spondei) fossero « affrettati» in modo da farli equi- 
valere ai trochei. Anche altri tentativi di divisione in piedi, effettuati da grammatici 
antichi e da studiosi moderni, si sono rivelati insoddisfacenti. 

_ Bisogna percio concludere che, mentre per gli altri versi latini Punita di misura 
e il piede (scomponibile a sua volta in tempi primi), per questi versi Punita di misura 
e ne piu ne meno che il verso stesso, il quale va considerato come mfiunica serie indecom- 
ponibile. Tutfial piu si puo dire che nei versi piu lunghi si possono distinguere due 
«membri», separati da cesura o dieresi, i quali pero non hanno necessariamente la 
stessa durata in tempi primi. 

La designazione di « eolici» che si suole attribuire a questi versi deriva dal fatto 
che il poeta greco Alceo e la poetessa Saffo, che li usarono per primi nella poesia greca, 
scrissero in dialetto eolico. Tra i latini, i due poeti che hanno specialmente usato questi 
versi sono Catullo e Orazio. 

La lettura metrica di questi versi si esegue accentando le lunghe fisse, come indi- 
cheremo di volta in volta. Essa non presenta alcuna difficolti (una volta riconosciuto 
il tipo di verso), poiche ogni alternanza tra una lunga e due brevi, come abbiamo detto, 
b esclusa. 

L’unico verso eolico che si trova nella presente antologia b il falecio, caro a Catullo 
e a Marziale (vedi p. 316 sg., 317 sg., 321 sg. per Catullo, 398, 401 sg. per Marziale). 
Il suo schema e: 

— -i.*-' 

Cui dono lepidum novum libellum 

Mentre in Catullo le prime due sillabe possono essere due lunghe (come nel verso 
ora citato), o una lunga piii una breve (per es. in arida modo pumice expolitum), o una 
breve piu una lunga (per es. in meas esse aliquid putare nugas), in Marziale abbiamo 
sempre alTinizio dei falecio due lunghe. 


XII 

La lettura dei versi latini 

Abbiamo visto che nella cosiddetta lettura metrica delFesametro e dei pentametro 
si accenta la prima sillaba di ogni piede, trascurando gli accenti grammaticali delle 
parole. Per es., il primo verso &e\\’Eneide, che secondo gli accenti grammaticali suo- 
nerebbe: 

Arma virumque cano, Troiae qui primus ab oris, 
letto metricamente invece suona: 

Arma virumque cano, Troiae qui primus ab oris. 

£ lecito domandarsi: come mai questa differenza di lettura? Possibile che i latini, 
mentre in prosa dicevano cano e Troiae, nel verso leggessero cano e Troiae? Quella che 
noi chiamiamo lettura metrica era la vera lettura praticata dagli antichi? 
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Per rispondere a queste domande, bisogna chiarire alcune cose. Innanzi tutto, 
1’accento delle parole era per i latini qualcosa di ben diverso che per noi. In italiano, 
1’accento consiste nel pronunziare una vocale di ciascuna parola con piii forza che le 
altre vocali: e quello che si chiama un accenio di intensita. In latino invece la vocale 
accentata era pronunziata non con piu forza, ma con maggiore elevazione melodica: 
era una nota pii acuta delle altre; 1’accento latino era quindi un accento musicate o melodico. 
Un accento di questo tipo c’e aneor oggi in alcune lingue, come il lituano o il cinese; 
ma anche un italiano puo rendersene conto badando alia differenza d’intonazione 
con cui vengono pronunziate, per es., queste due frasi: 1) 2 arrivato mio fratello. — 
2) 2 arrivato mio fratello? Le parole sono identiche; come mai, allora, ci accorgiamo 
che la prima frase e un’affermazione e la seconda un’interrogazione ? Perche le pro- 
nunziamo con due intonazioni melodiche diverse. Ora, la differenza rPintonazione, 
che in italiano, serve a distinguere per es. le frasi affermative da quelle interrogative, 
in latino serviva a distinguere le vocali accentate da quelle non accentate. 

Da cio si comprende come in latino il ritmo dei versi non potesse certo essere dato, 
come in italiano, dagli accenti delle parole: gli accenti potevano fornire, caso mai, 
la melodia (cioe 1’alternarsi di note piu o meno acute), non il ritmo. 

Il ritmo era dato invece dalPalternarsi di sillabe lunghe e brevi; secondo alcuni 
studiosi, dal solo alternarsi di' sillabe lunghe e brevi; secondo altri, invece,, anche da 
accenti d’intensita (simili ai nostri italiani) che cadevano, indipendentemente dagli accenti 
musicali delle singole parole, sull’arsi di ogni piede (cioe, nel caso dell’esametro e dei 
pentametro dattilico, sulla prima lunga di ogni piede); questi accenti d’intensita sono 
detti comunemente ictus (cioe « percussioni», da icere « colpire»). 

fi dunque chiaro che ne la lettura secondo gli accenti grammaticali ( Arma virumque 
cano) ne quella cosiddetta metrica ( Arma viriimque cand) riproducono esattamente la 
lettura degli antichi. 

Con la lettura secondo gli accenti grammaticali, noi trascuriamo la quantita (cioe 
non facciamo, nella pronunzia, alcuna distinzione tra sillabe lunghe e brevi) e tra- 
sformiamo gli accenti musicali latini in accenti d’intensit& dei tipo italiano: leggiamo, 
ciofe, i versi latini albitaliana, e cosi facendo non sentiamo piii alcun ritmo. 

Con la «lettura metrica», trascuriamo gli accenti delle parole (cioe trascuriamo 
la melodia), trascuriamo anche la quantiti e facciamo invece sentire gli accenti di 
intensita suile arsi, ciob gli ictus. Se questi ictus esistevano nella lettura degli antichi 
(vedi cio che abbiamo detto sopra sull’incertezza degli studiosi a questo riguardo), 
allora la nostra lettura metrica conserva almeno qualcosa della lettura antica; se invece, 
come adesso pare piu probabile, gli ictus non c’erano e il ritmo era dato solo dalla suc¬ 
cessione delle lunghe e delle brevi, la nostra lettura metrica e dei tutto diversa dalla 
lettura antica. 

Ma anche in questa seconda eventualita, la lettura metrica e pur sempre preferibile 
a quella secondo gli accenti grammaticali. Quest’ultima infatti annulla qualsiasi ritmo, 
mentre la lettura metrica un ritmo ce lo fa sentire, anche se diverso dal ritmo antico, 
e intanto ci permette di riconoscere almeno praticamente i vari tipi di versi; e come 
una trasposizione dei ritmo antico in un ritmo di natura diversa. E dei resto, c’e modo 
e modo di praticare la lettura metrica; c’e chi con la voce martella fortemente le arsi 
e scivola suile altre sillabe, e c’e chi, pur accentando le arsi, fa sentire anche la quantita, 
ciofe si sofferma piu a lungo suile sillabe lunghe, in modo che per es. la seconda lunga 
dello spondeo equivalga da sola in durata alie due brevi dei dattilo. Questo secondo 
modo, pur rimanendo anch’esso ben lontano dalla lettura degli antichi, e tuttavia meno 
lontano che il primo. 




